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Lutkovno-dramski kralj Matjaž
Ko­pro­duk­ci­ja Drame SNG 
Mari­bor in Lut­kov­nega  
gledališ­ča Mari­bor

V so­bo­to, 27. sep­tem­bra, bo v Stari dvo­
rani Slo­venskega narodnega gledališ­ča 
Maribor premierno uprizorjena lutkov­
no-dram­ska predstava za otro­ke Kralj 
Matjaž. Besedilo je po slo­venskih ljud­
skih mo­tivih napisala Ka­ta­ri­na Klanč­
nik Ko­cu­tar, režiserka in obliko­valka 
likovne zasno­ve je Bre­da Varl. Predsta­
va je ko­pro­dukcija Drame SNG Maribor 
in Lutkovnega gledališ­ča Maribor.

Kralj Matjaž kot fi­gura živi v ljud­
skem izro­čilu ne le v slo­venskem pro­
sto­ru, pač pa v legendah, zgodbah in 
pesmih v vsej srednji Evro­pi. No­va 
lutkovno-dram­ska predstava začenja 
pripo­ved v Matjaževem otroštvu, ko 
mladi presto­lo­naslednik še ni mo­čan 
in po­gumen. Nadaljuje jo v njego­vi 
odrasli do­bi, ko se bo­ri s Turki, po­ro­či 
Alenčico in jo “slep od ljubezni“ tudi 
izgubi, saj se ne odzo­ve pravo­časno na 
bližajo­čo nevarnost. 

Vse skupaj se konča v skladu z ljud­
skim izro­čilom z begom v go­ro, kjer 
kralj Matjaž še danes čaka s svo­jo voj­
sko, da bo prišel na svet. V predstavi sta 
umetniš­ke mo­či združila oba igralska 
ansambla; nasto­pajo Moj­ca Si­mo­nič, 
Ivi­ca Knez in Viktor Me­glič iz Drame 
SNG Maribor in Metka Jurc, Pe­tra Ca­
serman ter Maksi­mi­ljan Dajčman iz 
Lutkovnega gledališ­ča Maribor. Vizu­
alno pestro dram­sko-lutkovno upri­
zo­ritev do­polnjujejo pesmi, ki jih je 
uglasbil Boštjan Na­rat, član glasbene 
skupine Katalena. (kr)

Rožančeva nagrada Dušanu Jovanoviću
Nagrado Marjana Ro­žanca za najbolj­
šo esejistično knjigo zadnjih dveh let 
do­bi Dušan Jo­vano­vić za knjigo Svet 
je drama. Sklad Marjana Ro­žanca je do­
bitnika razglasil v sredo zvečer v Ljub­
ljani po literarnem večeru vseh petih 
no­minirancev. Nagrado mu bo­do po­de­
lili v so­bo­to, 27. sep­tem­bra, ob 14. uri 
na Trubarjevi do­mačiji na Rašici.

Eden najuglednejših slo­venskih 
dramatikov in režiserjev je s svo­jimi 
izbranimi sprotnimi zapisi na neki 
način razveljavil prepričanje, da je gle­
dališ­ki oder svet, saj je svet ugledal 
in ga po­skušal po­pisati kot dramo, tj. 
gledališ­če v kar najširšem po­menu be­
sede; predvsem pa v po­menu, da je člo­
vek bitje, ki si želi gledati in gledati, saj 
je v njem seme, iz katerega se razvije 
nenevarna rado­vednost in zvedavost, 

lahko pa celo pato­loš­ki vo­jerizem, je v 
utemeljitvi zapisala žirija.

Sko­zi njego­ve zapise o dramatično­
sti člo­veko­vega prisostvo­vanja v svetu 
in ustvarjanja zgo­do­vine se kaže tudi 
izkušenost režiserja, to­rej gledališ­
kega praktika, ki ve, da ne sme stati 
preblizu odra, saj ne sme slišati utripa 
igralčevega srca, ampak mo­ra iz teme 
gledališ­ke dvo­rane budno nadzo­ro­vati 
nastajanje mehanizma dram­ske pred­
stave. Njego­vi zapisi so smotrno ureje­
ni v po­samezna po­glavja, nemara bi 
jim lahko rekli dejanja, v katerih smi­
selno po­vezuje sprva raztresene “prizo­
re“ iz življenja člo­veka.

Jo­vano­vić je s svo­jimi zapisi ustva­
ril zbirko sijajnih esejev, napisanih v 
sploš­no umljivi obliki, pri čemer pos­
veča vso po­zornost tudi jeziku in se 

(zno­va) izkaže za mojstra, sko­raj kla­
sika, saj mu stavki nikdar ne po­begne­
jo, se skrivijo ali celo zamo­tajo, da bi 
jih le s težavo razbirali, so teko­či in ne­
kako lahkotni, pa čeprav go­vo­re ne le 
o šminki, ampak tudi o krvi, zlasti o 
krvi. (sta)

Sho-Bo-Gen-Zo  
(Jasno­vidne po­ti),  
ko­reo­grafi­ja Jo­sef Nadj, 
go­sto­vanje v okvi­ru  
festi­vala Ex Ponto

Anja Go­lob

Kljub izrazitim spremem­bam - Nadj 
ostaja Nadj, tako bi lahko najhitreje 
povzeli vtise po ogledu najno­vejše, 
pred nekaj tedni v Kanjiži (kjer ima 
avtor svoj ustvarjalni atelje) premier­
no uprizorjene predstave ko­reo­grafa 
in plesalca Jo­sefa Nadja, ki ga 
slo­venski publiki ni po­trebno 
po­sebej predstavljati.

Že v nekaj zadnjih predstavah se Nadj 
bliža vzhodnjaš­ki miselno­sti, 
budizmu, kar je očitno tako na 
vsebinski kot na formalni ravni, in 
tudi Jasno­vidne po­ti v tem smislu 
niso no­bena izjema. Po­leg obeh 
gibalcev (ob Nadju nasto­pi v discip­li­
nirani gibalni go­vo­rici Cecile Lo­yer), 
ki na oder vsto­pata sko­zi zadnjo 
zastor v zadnji steni, nasto­pata v 
predstavi še dva glasbenika, ki ju v 
živo sprem­ljata z zvo­kovno impro­vi­
zacijo na kontrabasu, pihalih, 
tolkalih in vo­kalih, kar ustvarja 
gibanju zanimivo, mesto­ma z njim 
usklajeno, večino­ma pa po mo­jem 
mnenju pretežno mo­tečo podlago, ki 
gledalčevo percep­cijo do­gajanja kar 
naprej oddaljuje od njego­ve vsebine, 
zato se po­menska plast predstave 
često zamegljuje ter nekajkrat do­kaj 
kritično izgubi, kar pa ni zgolj 
po­sledica glasbene sprem­ljave, 
marveč večkrat tudi precej nejasne 
dramaturgije. To je presenetljivo, saj 
je Nadj, po­leg izjem­nih gibalnih ter 
mimičnih spo­sobno­sti, znan 
predvsem po svojstvenem, skrajno 
prepričljivem tkanju odrske materije. 
Zdi se, kot da zasuk k budizmu z 
njego­vim teatrom od prej še ni scela 

v ravno­vesju, uvodna teza o Nadju, ki 
da ostaja Nadj, pa prav sko­zi to 
neuravno­teženost prido­biva na 
po­menu. Ko­reo­graf namreč slo­vi 
tudi po duho­viti, inventivni ter 
presenetljivi rabi odrskih sredstev, 
denimo pro­sto­ra / sceno­grafi­je, ko­stu­
mov, predvsem pa rekvizitov. Tudi v 
Jasno­vidnih po­teh, ki raziskujejo, 
navajam, “člo­veko­vo težnjo po 
harmo­nizaciji sveta“, vsaj mene 
osebno njiho­va no­tranja lo­gika, 
razvoj ter možno­sti razumevanja na 
različne načine najbolj prepričajo in 
so po­glavitni razlog, da predstava kot 
celo­ta vzdrži - Nadj je v tem smislu 
resnično učna ura. Sko­zi celo­to, 
denimo, vo­di igro prepro­ste kro­glice 
iz zmečkanega papirja, ki se po­javlja 
na več mestih, v različnih barvah ter 
ima vsakič drugačno sim­bolno 
ko­no­tacijo, zno­va uvede, to­krat z 
duho­vito gesto ko­mentarja do­gajanja 
(en od prizo­rov se odigra zno­traj 
podvo­jenega, a po­manjšanega 
okvirja, sko­zi kakršnega sicer na oder 
vsto­pata pro­tago­nista), lutko, ki jo naj­
prej pred očmi publike preoblikuje, 
jo nato (do­besedno) iztrga iz papirja 
ter prilepi na kuliso, ter jo v nasled­
njem prizo­ru podvo­ji in aplicira nase 
in svo­jo partnerko ko si na glavi 
natakneta prazna papirnata ovo­ja, v 
kakršne so zaviti šop­ki rož. Mo­rebiti 
je razlika v po­teku najbo­lje vidna v 
izjem­ni po­časno­sti, zbrano­sti, s 
katero se zdaj odvija odrsko do­gaja­
nje, vendar slednja ni vselej enako 
učinko­vita, kar je še eden od 
dejavnikov, ki krnijo prepričljivost 
vsebine. Kljub vsemu ima Nadj do­volj 
odrske kilo­metrine, predvsem pa 
do­volj do­miš­ljije, da uspe z eno­stav­
nim zadnjim prizo­rom, v katerem 
po­novno uvede stare znance (sto­le), 
učinko­vito zao­kro­žiti do­gajanje.

Jasno­vidne po­ti dajejo predvsem 
občutek slednje, to­rej po­ti. Predstava 
je prepričljiva v nekaterih fragmen­
tih ter v izvedbi vseh nasto­pajo­čih, 
glede celo­te pa puš­ča neeno­ten vtis.

Umrla srbska 
igralka Sonja Savić
V svo­jem stano­vanju v Beo­gradu je v 
to­rek, le nekaj dni zatem, ko je do­pol­
nila 47 let, umrla igralka So­nja Savić. 
Nasto­pila je v več kot 50 film­skih in 
televizijskih delih, v zadnjih letih 
je zaznamo­vala tudi slo­vensko kine­
mato­grafijo z vlo­gama v filmih Jana 
Cvitko­viča Kruh in mleko ter Odgro­
bado­gro­ba. So­nja Savić se je ro­dila 15. 
sep­tem­bra 1961 v Čačku. Debitirala je 
leta 1977 v filmu Lep­tirov oblak, nato 
je zaigrala v več filmih in televizijskih 
serijah. Širšo po­pularnost ji je leta 1983 
prinesla vlo­ga v filmu Šećerna vo­dica 
Bate Prelića, s katero je nemudo­ma 
do­segla kultni status med pripadniki 
svo­je in mlajše generacije. Leta 1984 
je z režiserjem Slo­bo­danom Šijanom 
po­snela film Davitelj pro­tiv davitelj, z 
Mišom Radivo­jevićem pa pro­vo­kativni 
ero­tični film Una. Leta 1985 je sledila 
impresivna vlo­ga barske pevke v filmu 
Život je lep Bo­re Draš­ko­vića, za katero 
je do­bila po­sebno nagrado žirije na fe­
stivalu v Benetkah. V devetdesetih je 
ustvarila opažene in vsakič drugačne 
vlo­ge v filmih Mi nismo anđeli, Uvod 
u drugi život, Ni na nebu ni na zem­lji, 
Urnebesna tragedija in Tango je tužna 
misao ko­ja se pleše. (sta)

U­met­niš­ke mo­či sta v pred­stavi zdru­žila oba igralska ansambla. (Jan­ko Rath)

Du­šan Jo­vano­vić (Marko Vanovšek)

Na poti

Nadj ostaja Nadj

Avtorica besedila po ljudskih motivih Katarina Klančnik Kocutar (levo), 
Vili Ravnjak in režiserka Breda Varl (Janko Rath)


